O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 02170003207

Jep>kaBHUH peecTpaniliHuI HOMeP: 0112U003118

Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peecrtpaunii: 25-01-2017

II. Etran BukoHnauus JiP

Homep eramny: 1

HasBa eTany. 91CouiokyIbTypHUI BUMID MOBO3HABYMX, JIITEPATYPO3HABYMX, IEPEKIIATN03HABYMX AOCIIIIKEHD
IToyaTok eramy: 01.2012

3akiHuyeHHs eTamy: 12.2016

Bupz 3BiTHOTO AOKYMEHTA: OCTaTOYHUM 3BIT

I11. BizomocTi npo BuKoHaBus JIiP

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0cooH (a00 ITIB Pi3myHOi 0CO0H): YepHiBeLbKuUil HALOHAIBHUI

yHiBepcuTeT iMeHi Opis GenproBuya

Kopg 3a €IPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu
Inentudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Po3mip opranisamii:

Tenedon: 584708

IV. BimomocrTi nipo ciiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHyBaHHs IOPHAHYHOI 0coou (a0 ITIB PizuuHO0i 0c06H): UepHiBenpKuil HALiOHANBHMI

yHiBepcuTeT iMeHi IOpis GenproBuya

Kog, 3a €EIPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. Komto6uHcebKoro, 2, M. YepHiBii, YepHiBerpka 06:1., 58012, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

Tenedon: 380372552914

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa gis IIPOBEOECHHSI HiP: 43 - pnacua ininjiatusa (Km0 poboTa BUKOHYETHCS 3 BJIACHOI iHiljiaTHBU 32

KOLITU BUKOHaBIA HJIP a60 6€3K0ITOBHO)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.1 - pyHIaMeHTabHI JOCIIIPKEHHS
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7706 - 6e3nyaTHO (AOroBip MPO HAYKOBO-TEXHiYHE CIiBPOOITHHIITBO, TOIL0)



VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

CouioKyJIbTYpHUI BUMiP MOBO3HABUUX, JIITEPATypO3HABYMX, [IEPEKIIAL03HABYMNX LOCIIIKEHD

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

Social and cultural dimension of lingustic, literary and translatological research

PedepaT ykpaiHCbKOIO:

B po6oTi npoanasnizoBaHo Nnepekiafo3HaByi, JIiHIBICTUYHI Ta JiTEpaTypO3HaByi aClIeKTH iHO3€MHUX MOB Y COIi0-
KyJIbTYPHOMY BUMIpi. ¥V CBOiX IOCTIIpKEHHIX BUKIanadi KadeIpyu po3risgany JUCKYPC sIK OCHOBY METOJ0JIOTI]
KOHCTPYIOBAHHSI COLliajIbHOI peaIbHOCTi CUHTarMaTUYHUX Ta apafiurMaTUYHUX 0COOJINBOCTEN BilIIOBIAHUX
iHO3eMHMX MOB Ha MarepiaJi XyL0XHbOi, Iy6IiUCTYHOI Ta PpaxoBoi JgiTeparypu. JocigKyBanacs
TEPMIHOCHUCTEMA JUIJIOMATIi Ta MIPKHAPOJHUX BiJHOCUH aHIJIIFICbKOI MOBY Ta IOJIICEMAHTUYHI TEPMiIHM HIMELIBKOI
($HaxoBOi MOBM IUIJIOMATIL, JTIHIBOIIParMaTU4Hi 0COOJIMBOCTI CEHCOPHOI JIEKCUKU 3 YPaXyBaHHSIM reHIepPHOro
YMHHMKA Ha MaTepiaji aHIJIOMOBHUX TBOPIB [104aTKy XX CTOJIITTS; 6€30C000Bi KOHCTPYKIii (PpaHIly3bKOi MOBU Y
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY Ta QYHKLIOHATILHOMY aCIeKTax; JiHTBICTUYHUI aHajli3 MOBHUX iHTepepeHLiil Ha
IiJICTaBi aHAI3y CY4aCHOIO CTaHy METOJIVKY BUKJIA[LAHHS IHO3€EMHUX MOB. PO3IJIIHYTO COLia/lbHO-iI€0JIOTiYHI,
dinocodchKi, MOPaTbHO-TICUXOJIOTIYHI aCIIeKTU TBOPYOCTI IesIKUX Cy4YaCHUX NNUCbMEHHUKIB YKpainu, Opanuiii,
HimeuunHu, Ajpkupy; Buknanayi kadenpy npoioBXyBau JOCiI)KEHHS! KOHIENTYaJIbHOI Ta MOBHOI KAPTHHU CBITY,
Ta BIJIMBY QaHTPOIOJIOTIYHOTO YNHHUKA Ha ii pOpMyBaHHS, MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHiKallii y KOHTEKCTi BUBYEHHS

iHO3eMHUX MOB

Pedepar aHI1iliCbKOIO:

In their studies the Faculty analyzed translation studies, linguistic and literary aspects of foreign languages in the
social and cultural dimension. The lecturers of the Department researches the discourse as the methodology basis
for the social reality designing of syntagmatic and paradigmatic features of the relevant foreign languages based on
fiction, journalistic and professional literature. There were investigated the term systems of Diplomacy and
International Relations, English and German polysemantic terms of professional language of diplomacy, lingual and
pragmatic peculiarities of sensory vocabulary taking into account gender factor based on the English works of the
early XX century; impersonal structures of the French language in structural-semantic and functional aspects;
linguistic analysis of linguistic interferences, based on the analysis of the current state of methods of foreign
languages teaching. The socio-ideological, philosophical, moral and psychological aspects of the works of some
contemporary writers of Ukraine, France, Germany, and Algeria were considered. The Faculty continued study of
conceptual and linguistic picture of the world, and the influence of anthropological factors on its formation,
intercultural communication in the context of learning foreign languages

Inpexc YIK: 811.001, [811.11+811.13]'25+82.09

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.07

KepiBHHUKH po6OTH

BiacHe IlIpizBuie Im'sa I1o-6aThKOBI: IBaciotun Tapac IMUTpOBUY
HaykoBHH CTyIiHb:

Buene 3BaHHS:

InenTudikarop ORCID ID:

JoparkoBa iHdpopmamist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Haszsa HTII ykpaiHCBKOIO: Borarupenp B.B. Kynensko. 3.B. 3sarinuesa O.5. New Perspectives = Hosi 06pii
P.2. - Yacr. 2-ra : nigpyunuk / B.B. Boratupeup, 3.5. Kygenbko, O.B. 3Bdarinuesa. - UepHiBLi : YepHiBeLbKUH HALL,
yH-T, 2013. - 328 c.

Hassa HTII aHI/1ificbKOIO: Bohatyrets V. Kudelko. ZB Zvyagintsev OB New Perspectives = New horizons P.2. -
Often. 2nd: Textbook / V. Bohatyrets, ZB Kudelko, OB Zvyagintsev. - Chernivtsi: Chernivtsi th. University Press,
2013. - 328 p.

HTII, aKy nepenba4asiocss CTBOPHTH:

IIpuunnu, yepe3s saki HTII ne 6ysio cTBOpeHoO:

OTpuMaHi pe3yJbTaTH: NifpyIHUK

l'asmy3b 3acTocyBaHHS: K 73.20.2 [JocstimKeHHs i po3po6KH B rasy3i CyCIHiIbHUX HayK
PeectpanifiHuii HOMep KapTKH TEXHOJIOTIi:

Omnuc HTII: Mera nigpyyHuka - po3BUTOK MOBJIEHHEBOI, MOBHOI Ta JIIHIBOKPAIHO3HABYOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYZEHTIB /1711 IOJAJIbLIOT0 BUBYEHHS aHIJIICbKOi MOBHU Y BULIIOMY HaBYaJIbHOMY 3akiazi. Kypc 6a3yeTbcst Ha
aBTEHTUYHOMY TEKCTOBOMY MaTepiaJi, 3 3a6e3le4eHHsIM allapaTy METOAMYHO PO3POOJIEHMX BIIPAB, SIKi

3aKPIIIIOIOTh | aKTUBI3YIOTh JIEKCUKO-TPAMaTUYHI OAVHULI.

CouiasibHO-eKOHOMIYHA cipsimoBaHicTh HTII:

Bnius HTII Ha moBKiJj1s:

BrnpoBaaykenHss HTII: Bnposamxeno

ITpakTnyHa peasnisanis HTII
IToyaTok eramy: 2014
3aKiHYeHHs eTamy:

Cno>kuBayi npo,uyKuii': g Buknagavis BH3 i ctyneHnTis

IlepcneKTHBHI PUHKH: YkpaiHa

XapakTep cniBpOOIiTHHIITBA 3 iIHBECTOPOM
IToTpiOHMII 06CAT iHBECTHILiH, THC. TPH.: 0
IIpagBa, 10 HaAAIOTHCS iIHBECTOPY MicJIsA 3aBEPIIEHHS POOGOTH:
HasiBHicTb Gi3Hec-mjIaHy: Hi
TexHiKO-€eKOHOMiYHE OOrpyHTYBaHHSI. Hi
IToTeHUiaILHUM 00CAT IPOAAXKY, THC. TPH.: 0
OuiKyBaHHI TepMiH OKYIHOCTI (POKiB): -

HoparkoBa iHdpopmawist: --

IX. Bi6siorpadiuyHuii onuc
1)Kaminceka O.1., Kynennbko 3.5., JlorsiHoB L.I. bBaraToMOBHUI T/IyMayHUH i IepeKIagHUI CJIOBHUK IUIJIOMAaTUYHUX

TepMiHiB / 3a pepakuieto Kuska T.P. - Uepnisui: Bykpek, 2014. - 172 c. 2)Ivassioutine T. Au Royaume des vertoukha?



de Mykha?lo Ivassiouk: livre-t?moignage d'une r?sistance ? I'oppression du r?gime stalinien / Le Franchissement

du Mur dans la litt?rature postsovi?tique. Paris, L'Harmattant, 2012. - P. 99 - 108. 3)BanentrHa Boratuperp.

AHrmilicpka MOBa SIK iIHCTPYMEHT PO3IIMPEHHS] KOMyHIKaTUBHOro poctopy Ykpainu. - CyvacHi acniekTy ny6J1idyHoro

yhnpasiliHHS B YepHiBelbKiil obsacti. IHpopmaniiiHo-aHaniTH4HuN 36ipHuUK. - YepHiBLi: Bykpek, 2016. - 188 c. - C.

157-168.

X. 3aKJII0YHI BiZOMOCTi
KepiBHHK I0pHAHYHOI 0COOH

IlepeJtik 0Cci0O-BHKOHABIIiB
IBacrok Osbra fIpocsnaBiBHa
IBacrotun Tapac JMutpoBuy
bacHsk TersHa AnaTosiiBHA
Borarupeup BasentuHa BikropiBHa
Kamincoeka Osena IropiBHa
Kyznenbko 304 bopuciBHa
Jlorsinos Irop IropoBuy

Hiunit Banentuna BosogumupisHa
CemeHko Bitaniit BacunboBruy
Cmrocap Oner Qenoposud

Tymomok Kareprna BacusiBaa

BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB
Tenedpon

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €

BiZINIOBiZaJIbHUM 32 pEeECTpallil0 HAyKOBOIi

OisIIBHOCTI

Menbanyyk Cremnan BacuiboBud




